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Senkkopfschraube
für Massivholz
z. B. 3,5 mm x 55 mm

Massivholzdiele mit Nut und Feder

Abb. 2: Befestigung von Massivholzdielen in der AGEPAN® TEP

Countersunk screw 
for solid wood 
e.g. 3.5 mm x 55 mm

Solid wood floorboard with tongue and groove

Fig. 2: Fastening solid wood floorboards in the AGEPAN® TEP

> 3 mm

AGEPAN® TEP

Senkkopfschraube
3,5 mm x 35 mm

MDF-Feder

Abb. 1: Verschraubung der AGEPAN® TEP in der MDF-Feder

> 3 mm

AGEPAN® TEP

Countersunk screw
3.5 mm x 35 mm

MDF tongue

Fig. 1: Screwing the AGEPAN® TEP into the MDF tongue

Allgemeine Kurzhinweise zur Verarbeitung General short processing instructions

LAGERUNG UND TRANSPORT

•	 Platten trocken lagern und verarbeiten 

•	 Kanten vor Beschädigung schützen 

•	 Einzelne Platten hochkant bewegen 

•	 Bei Entnahme die volle Plattenstärke greifen 

•	 Material vor Befeuchtung schützen

KLIMATISIERUNG

•	 �Klimatisierung auf Gebrauchsfeuchte erforderlich, hierzu Verpackungsfolie bei 

Lagerung vor Ort entfernen

•	 �Längen- und Breitenänderungen durch Feuchteeinwirkung sind konstruktiv zu 

berücksichtigen

ENTSORGUNG

•	 �Thermische Entsorgung durch Verordnung über Kleinfeuerungsanlagen  

(1. BimSchV) geregelt

•	 �Altholzkategorie A2; Abfallschlüsselnummern nach EAK / AVV: 030105, 170210

STORAGE AND TRANSPORT

•	 Boards must be stored and processed in dry conditions 

•	 Edges should be protected against damage 

•	 Individual boards have to be transported in an upright position, if possible 

•	 Grip the full board thickness when lifting 

•	 Material has to be stored in a weatherproof environment

ACCLIMATIZATION

•	 �In order to acclimatize the material to the expected moisture level, the packaging 

foil must be removed during storage at the place of installation

•	 �Changes in length and width due to the effects of moisture must be taken into 

account in the design

DISPOSAL

•	 �Thermal disposal must be restricted in accordance with small heating plants 

(1.BImSchV)

•	 �Category A2 used wood; waste classification codes according to EAK / AVV: 

030105, 170210

AGEPAN® TEPAGEPAN® TEP

VERLEGEHINWEISE

•	 Innen- und Außenseite beachten (Stempelung Raumseite)

•	 Platten passgenau und fugendicht verlegen

•	 �Randabstände zu den Wänden von 15 mm sind zu berücksichtigen.  

Geeigneten Randdämmstreifen verlegen

•	 Verlegung erfolgt im Verband mit einem Stoßversatz > 30 cm

•	 Verschraubung der AGEPAN® TEP untereinander in der MDF-Feder nach Abb. 1

•	 Schwimmende Verlegung von Bodenbelägen möglich

•	 Hobeldielen können direkt in die MDF-Feder gemäß Abb. 2 verschraubt werden

•	 �Die Verschraubung erfolgt mit handelsüblichen Senkkopfschrauben für 

Massivholz-Fußböden (z. B. Spax® T-Star plus)

•	 Direktes Verkleben von Bodenbelägen auf der AGEPAN® TEP nicht möglich

•	 Feuchte vermeiden

ANWENDUNGSBEREICHE

•	 �Robustes, schnell zu verarbeitendes Trockenestrichelement im Bodenbereich

•	 Trockenestrich auf flächiger, tragender Schicht

•	 �Als direkter Untergrund für schwimmend verlegten Parkett-, Laminat- oder 

Dielenboden geeignet

•	 Befliesbar gemäß Systemaufbau Permat der Firma Blanke, Iserlohn

•	 �Anwendungsbereich gemäß DIN 4108-10 Tabelle 13: DEO-ds

INSTALLATION INSTRUCTIONS

•	 �Distinguish between inside and outside (room side stamping)

•	 �The boards must be exactly laid with seamless joints

•	 �Edge distances to the walls of 15 mm needs to consider.  

Lay suitable edge insulation strips

•	 �The boards are connected with an offset of > 30 cm

•	 Screw the AGEPAN® TEP together in the MDF tongue as shown in fig. 1

•	 �Floorings can be laid floating

•	 �Flooring boards are to be screwed within the MDF strip acc. to fig. 2

•	 �Screwing with standard countersunk screws for solid wood flooring  

(e. g. Spax® T-Star plus)

•	 �Direct gluing of floorings on the AGEPAN® TEP is not possible

•	 �Avoid moisture

AREAS OF APPLICATION

•	 �Robust, easy to use dry screed element for floor area

•	 �Dry screed on level, load-bearing surface

•	 Suitable as direct underlay for floating parquet or laminate flooring or floorboards

•	 �Can be tiled as per Permat Floor System from Blanke, Iserlohn

•	 �Areas of application in compliance with DIN 4108-10 table 13: DEO-ds


